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LIEFERAUFTRÄGE 

  

AGENZIA PER I PROCEDIMENTI E LA 
VIGILANZA IN MATERIA DI CONTRATTI 
PUBBLICI DI LAVORI, SERVIZI E 
FORNITURE 

 
  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   

   
                                                         Nummer    48    numero 

   

                                                               vom    12/09/2018    del 

   
   
   
   

DEKRET  DECRETO 
   

   
BEREICH BESCHAFFUNGSSTRATEGIEN 

 
AOV Rahmenvereinbarung – „Lebensmittel 

2018“ 
AOV/SUA-SF 22/2018 

Lieferung von Lebensmitteln und der 
dazugehörigen Dienstleistungen 

 
 

 AREA STRATEGIE D’ACQUISTO 
 

Convenzione quadro ACP “Derrate 2018” 

 
AOV/SUA-SF 22/2018 

Fornitura di derrate alimentari e dei servizi 
connessi 

 
 

Erkennungscode CIG: 
 

LOS 1: 7529018633 
LOS 2: 7529025BF8 
LOS 3: 7529027D9E 
LOS 4: 752905658F 
LOS 5: 752909019F 
LOS 6: 752909990A 

 CIG 
 

LOTTO 1: 7529018633 
LOTTO 2: 7529025BF8 
LOTTO 3: 7529027D9E 
LOTTO 4: 752905658F 
LOTTO 5: 752909019F 
LOTTO 6: 752909990A 

   
   

Auf Vorschlag von:  Su proposta di: 
   

BS - Bereich Beschaffungsstrategien  SA - Area strategie d'acquisto 
Der Bereichsdirektor  Il Direttore d’area 

   
Dario Donati  

  
(digital unterzeichnet / sottoscritto in formato digitale) 



 

 

   
   

Der Direktor der Agentur,  Il Direttore dell’Agenzia, 
   

NACH EINSACHTNAHME IN  VISTI 
   

- Art. 27 des LG Nr. 15/2011, welcher die 
Errichtung der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) 
zum Gegenstand hat; 

 - l’art. 27 della L.P. n. 15 del 21.12.2011 
istitutiva dell’Agenzia per i procedimenti e la 
vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture (ACP); 

   
- Art 9. des Gesetzesdekrets Nr. 66/2014, 
abgewandelt in das Gesetz Nr. 89/2014, 
welches die Funktion der 
Sammelbeschaffungsstelle bestimmt, eine 
Funktion, welche die im Verzeichnis der ANAC 
Sammelbeschaffungsstellen eingetragene 
Agentur für die Beschaffung von Gütern und 
Dienstleistungen im Sinne der Art. 27, Absatz 
1 des LG Nr. 15/2011, Art. 5 des LG Nr. 
16/2015 und Art. 21 ter des LG Nr. 1/2002 auf 
Landesebene ausübt; 

 - l’art. 9 D.L. n. 66/2014, convertito, con 
modificazioni, nella L. n. 89/2014, il quale 
istituisce la funzione di Soggetto Aggregatore, 
funzione che l’Agenzia, iscritta all’Elenco dei 
Soggetti Aggregatori ANAC, svolge a livello 
provinciale per l’acquisizione di beni e servizi 
ai sensi degli artt. 27 comma 1 L.P. 15/2011, 5 
L.P. 16/2015 e 21 ter L.P.1/2002; 
 

   
- Art. 5, Absatz 1 des LG Nr. 16/2015, welcher 
die Funktionen der Agentur in ihrer Rolle als 
Sammelbeschaffungsstelle des Landes 
bestimmt; 

 - l’art. 5 comma 1 L.P. 16/2015, il quale 
disciplina le funzioni dell’Agenzia quale 
Soggetto Aggregatore provinciale; 
 

   
- Art. 21 ter des LG Nr. 1/2002 i.g.F.  
(sogenannte „Spending review des Landes“); 

 - l’art. 21 ter L.P.1/2002 e s.m.i. (cosidetta 
“Spending rewiev provinciale”); 

   
- Art. 2 Abs. 2 des LG Nr. 16/2015, welcher 
bestimmt, welche Körperschaften verpflichtet 
oder berechtigt sind, den AOV 
Rahmenvereinbarungen im Sinne des Art. 21 
ter des LG 1/2002 i.g.F. beizutreten; 

 - l’art. 2 comma 2, L.P. 16/2015 il quale 
individua gli Enti obbligati ovvero legittimati 
all’utilizzo delle Convenzioni quadro ACP ai 
sensi dell’art. 21 ter L.P.1/2002 e s.m.i.,  

   
- den Beschluss der Landesregierung Nr. 311 
vom 13.06.2017 (Satzung der Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge); 

 - la Deliberazione della Giunta provinciale n. 
311 del 13.06.2017 (Statuto dell’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture); 

   
- Art. 5 der Satzung der Agentur, welcher die 
Befugnisse des Direktors regelt; 

 - l’art. 5 dello statuto dell’Agenzia, con il quale 
sono determinate le attribuzioni del Direttore; 

   
- den Beschluss der Landesregierung Nr. 25 
vom 19.01.2016 „Genehmigung der 
Ausrichtung des Landes Südtirol im Bereich 
Sammelbeschaffungen“; 
 

 - la Delibera della Giunta Provinciale n. 25 del 

19.1.2016, concernente la “strategia della 

Provincia Autonoma di Bolzano nell’acquisto 

centralizzato”; 
 

- den Beschluss der Landesregierung N. 1228 
del 15.11.2016 „Genehmigung des Plans des 
Landes Südtirol im Bereich 
Sammelbeschaffungen für die Jahre 2017 – 
2018“; 
 

 - la Delibera della Giunta Provinciale n. 1228 
del 15.11.2016, “Approvazione del Piano della 
Provincia Autonoma di Bolzano nell’acquisto 
centralizzato per gli anni 2017 – 2018”; 

-den Bericht des EVV Dario Donati Prot. Nr. 
19517 vom 12.09.2018 

 -la Relazione del RUP Dario Donati prot. n. 
19517 del 12.09.2018  

   



 

 

VORAUSGESETZT, DASS  PREMESSO CHE 
   
am 19.5.2018 die gegenständliche 
Rahmenvereinbarung veröffentlicht worden ist; 

 in data 19.5.2018 è stata pubblicata la 
Convenzione quadro in oggetto; 

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e debitamente 

considerato, 
   

verfügt der Direktor der Agentur:  Il Direttore dell’Agenzia decreta: 
   

1.Das vorherige Dekret Nr. 23 vom 
24/04/2018 abzuändern, diesbezüglich die 
vom EVV in seinem obgenannten Bericht Prot. 
Nr. 19517 vom 12.09.2018 vorgeschlagene 
Produktpalette der verschiedenen Lose und 
folglich die Kostenschätzungen zu 
genehmigen und demnach den 
Ausschreibungsbetrag der Lose 1, 2, 3, 5 wie 
folgt abzuändern: 

 1.di rettificare il precedente Decreto n. 23 del 
24/04/2018, di approvare le modifiche al 
paniere dei prodotti dei diversi lotti e 
conseguentemente le nuove stime dei costi 
così come proposte dal RUP nella sua 
relazione Prot. N. 19517 del 12.09.2018 sopra 
citata e pertanto, di variare l’importo a base 
d’asta dei Lotti 1, 2, 3, 5 come segue: 

   
-Los 1 - Fleisch und Wurstwaren, neuer 
geschätzter Ausschreibungsbetrag ohne 
MwST 8.780.000,00 € 

 -Lotto 1 - Carne e salumi, nuovo importo a 
base d’asta stimato 8.780.000,00 € al netto 
d’IVA; 

   
-Los 2- Milchprodukte und Eier, neuer 
geschätzter Ausschreibungsbetrag ohne 
MwST 9.214.000,00 €: 

 -Lotto 2 - prodotti lattiero caseari e 
ovoprodotti, nuovo importo a base d’asta 
stimato 9.214.000,00 € al netto d’IVA;- 

   
-Los 3- Tiefkühlprodukte, neuer geschätzter 
Ausschreibungsbetrag ohne MwST 
4.915.000,00 €: 

 -Lotto 3 - prodotti surgelati, nuovo importo a 
base d’asta stimato 4.915.000,00 € al netto 
d’IVA; 

   
-Los 5- Verschiedene Nahrungsmittel, neuer 
geschätzter Ausschreibungsbetrag ohne 
MwST 14.348.000,00 €: 

 -Lotto 5 – generi vari, nuovo importo a base 
d’asta stimato 14.348.000,00 € al netto d’IVA; 

   
2. infolgedessen, die neuen Vordrucke für das 
wirtschaftliche Angebot (Anlagen C1), welche 
im Portal www.bandi-altoadige.it als 
Klarstellung veröffentlicht werden, zu 
genehmigen. 

 2. di conseguenza, di dichiarare approvati i 
nuovi modelli di Offerta Economica (Allegati 
C1) che verranno pubblicati a titolo di 
chiarimento sul portale www.bandi-altoadige.it 
nella sezione dedicata alla presente 
Convenzione quadro.  

 
 

  

Der Direktor der Agentur  Il Direttore dell’Agenzia 
   

Thomas Mathà 
(digital unterzeichnet / sottoscritto in formato digitale) 
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